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	 K171, K184	 Meet-testwaarde - valeur - value	 Testnormen - normes - test method	

Naam - nom - name - Name	 Perfecta	
Type - Typ	 Kunstleder - tissu enduit PVC - PVC coated fabric	
Breedte - Largeur - width - Breite	 142 ± 3 cm	
Slijtweerstand - résistance à l’abrasion - abrasion resistance - Scheuerversuch	 > 1.000 cycli droog - cycles à sec - turns dry - Touren trocken = OK (5/Gris)	 Wrijfechtheid Veslic ISO 11640
			   > 1.000 cycli nat - cycles humides - turns wet - Touren naβ = OK (5/Gris)	 Wrijfechtheid Veslic ISO 11640
			   > 1.000 cycli zweetoplossing = OK (5/Gris)	 Wrijfechtheid Veslic ISO 11641
Plooiproef	 50’000 flexies = OK	 Plooiproef Bally flex ISO 5402
Blocking	 OK	 Blocking BS 3424 part 11
Gewicht - poids - weight - Gewicht	 550 gr/m² ± 25	
Dikte - épaisseur - thickness - Dicke	 0,9 mm ± 0,05 mm	
Treksterkte - résistance à la traction - tensile strength - Reißfestigkeit	 Ketting-chaine-warp-Kette : 30, Inslag-trame-weft-Schuß : 24 daN/5 cm	 SF 6016
Verlenging - allongement à la rupture - elongation to break - Reißdehnung	 Ketting-chaine-warp-Kette : 60 %, Inslag-trame-weft-Schuß : 150 %	 SF 6016
Scheurweerstand - résistance à la déchirure - tear resistance - Weiterreißkraft	 Ketting-chaine-warp-Kette : 3,5 daN/5 cm	 SF 6016

	 K100, K140, K150, K161, K180, K182, K183, K190	 Meet-testwaarde - valeur - value	 Testnormen - normes - test method

Naam - nom - name - Name	 Caravelle	
Type - Typ	 Kunstleder - tissu enduit PVC - PVC coated fabric	
Breedte - Largeur - width - Breite	 140 cm	
Samenstelling oppervlak - composition surface - coating - Aufbau Oberfläche	 100 % PVC (87%/tot.) 590 gr/m²	
Samenstelling drager - composition couche inférieure - comp. Carrier - Aufbau Träger	 100 % JERSEY katoen - coton - cotton (13%/tot.) 90 gr/m²	
Gewicht - poids - weight - Gewicht	 680 gr/m²	
Dikte - épaisseur - thickness - Dicke	 1,15 - 1,20 mm ± 0,1 mm	
Treksterkte - résistance à la traction - tensile strength - Reißfestigkeit	 Ketting-chaine-warp-Kette : 70,3 daN, Inslag-trame-weft-Schuß : 34,6 daN	 NF G 37-103
Verlenging - allongement à la rupture - elongation to break - Reißdehnung	 Ketting-chaine-warp-Kette : 56,6 %, Inslag-trame-weft-Schuß : 170,8 %	 NF G 37-103
Scheurweerstand - résistance à la déchirure - tear resistance - Weiterreißkraft	 Ketting-chaine-warp-Kette : 4,4 daN, Inslag-trame-weft-Schuß : 4,3 daN	 NF G 07-129	

	 Onderhoud - Entretien - Maintenance - Pflege 

	
	 De bekleding van dit zitmeubel is uiterst gebruiksvriendelijk. Echter, om de levensduur ervan te maximaliseren, dient U volgende onderhoudsvoorschriften op te volgen  

1. Regelmatig (bij intensief gebruik is dit wekelijks) stof afnemen met een vochtige doek. 
2. Vet en vloeistoffen onmiddellijk opnemen met absorberend papier. Indien nodig, met een witte doek, gedrenkt in een oplossing van lauw warm water en een niet-bijtend detergent, afwrijven. 
3. Kleurstoffen (zoals in inkten en intensief gekleurde kledij/jeans) migreren (= kleur opnemen) met lederlook. Bij onmiddellijke reiniging kunnen de kleurrestanten nog verwijderd worden.  
Bij niet-onmiddellijke reiniging kan de lederlook niet meer in zijn oorspronkelijke staat hersteld worden. Ook bij normaal gebruik kunnen er op korte of lange termijn vlekken voorkomen die voor-
namelijk veroorzaakt door kledij die niet kleurvast is. 
 
Le revêtement de ce siège est extrêmement facile d'entretien. Toutefois pour une longévité maximale, il vous est recommandé de suivre les prescriptions suivantes. 
1. Dépoussiérez régulièrement à l'aide d'un chiffon humide. 
2. Epongez immédiatement les taches de gras et de liquides à l'aide de papier absorbant, si nécessaire, frottez avec un chiffon propre trempé dans une solution d'eau tiède et de savon sans  
   détergent mordant. 
3. Certains vêtements (type jeans ou autres) peuvent déteindre sur le revêtement simili. Par un nettoyage immédiat ces taches peuvent encore être enlevées. Sinon le simili ne peut retrouvé  
   son état initial. 
Par un usage normal, l'apparition de taches à court ou à long terme peut être causé par certains vêtements colorés . 
 
Dust regularly with a damp cloth. Immediately remove a stain with an absorbing paper. If necessary remove the stain with a mixture of tepid water and mild soap. 
 
Regelmäßig abfegen mit feuchtem Tuch. Vermeiden Sie dass der Flecken in den Bezug eindringt. Entfernen Sie ihn sofort mit absorbierenden Papiertüchern. Benutzen Sie nur Wasser falls 
erforderlich, eventuell ein wenig Detergent dem Wasser hinzufügen.
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